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Ο ι   Π ρ ο σ π ά θ ε ι ε ς  Σ χ ε δ ι α σ μ ο ύ 
τ ο υ  Π ά ρ κ ο υ  τ ο  2 0 1 1  

‘Ένας  από τους πιο σημαντικούς στόχους του του Έργου Ανασκαφών και 
Ερευνών του Λυκαίου Όρους (Mt. Lykaion Excavation & Survey Project) 
είναι η δημιουργία του πρώτου για την Ελλάδα Εθνικού Πάρκου πολιτιστικής 
κληρονομιάς στην ορεινή περιοχή της Δυτικής Πελοποννήσου. Η πρότασή 
μας για τη δημιουργία του Παρράσιου Πάρκου Πολιτιστικής Κληρονομιάς της 
Πελοποννήσου, βρίσκεται τώρα στον έβδομο χρόνο και γίνεται ευρέως γνωστή 
μέσα από  πολλές προσπάθειες εκπαίδευσης, από δημόσιες παρουσιάσεις αλλά 
και από ανοιχτές δημόσιες συναντήσεις. Το Παρράσιο Πάρκο Πολιτιστικής 
Κληρονομιάς είναι μια περιοχή 550 τετρ. χλμ. που καλύπτει μια πλούσια 
χλωρίδα και πανίδα, ενώ μεγάλα τμήματα  της περιοχής παραμένουν  ακόμα 
κατά πολύ «ανέγγιγτα» από το σύγχρονο πολιτισμό. Η περιοχή παρουσιάζει 
μοναδικά απάτητα  ορεινά τοπία, ποτάμια, πεδιάδες και μικρά χωριά που τα 
συνδέουν αναρίθμητα παραδείγματα πλούσιας πολιτιστικής ιστορίας, η οποία 
έχει αναδειχτεί μέσα από τη ροή των  χρόνων και είναι ριζωμένη σε βαθιές και 
αναλλοίωτες παραδόσεις. Η δημιουργία του πάρκου προσφέρει μια μοναδική 
ευκαιρία να προστατευτεί ο παραδοσιακός τρόπος ζωής και να αναδειχτεί η 
αναντικατάστατη εθνική κληρονομιά στις αρχαιολογικές περιοχές. Ταυτόχρονα, 
θα προάγει ένα σοβαρό και υπεύθυνο τουριστικό πλαίσιο ως υποστηρικτικό 
οικονομικό οδηγό που θα  παρέχει καινούριες και πολλαπλές ευκαιρίες αναψυχής  
για το ευρύ κοινό αλλά και για τον ντόπιο πληθυσμό.  Πληροφορίες για το 
Παρράσιο Πάρκο (σχεδιασμός, μονοπάτια, κτλ.) είναι διαθέσιμες στα Ελληνικά 
και στα Αγγλικά και βρίσκονται στην ιστοσελίδα: 
http://parrhasianheritagepark.org.

Τα καλοκαίρια του 2010 και του 2011 έλαβαν χώρα στη Μεγαλόπολη, Αρκαδίας 
σημαντικές συναντήσεις τις οποίες παρακολούθησαν πολίτες, εκπρόσωποι 
τοπικών δημοτικών διαμερισμάτων, αρχαιολόγοι, δήμαρχοι, και περιφερειάρχες 
και συνέβαλαν στη δημιουργία αυτού που τώρα ονομάζεται Συμμαχία Πάρκου, 
η οποία θα συνιστά στο μέλλον τον  διευθύνοντα φορέα του Πάρκου.  Η 
δημιουργία του Πάρκου υποστηρίζεται από  το Υπουργείο Πολιτισμού, μαζί με 
τη ΛΘ’ Εφορεία Προϊστορικών  & Κλασσικών Αρχαιοτήτων στην Τρίπολη, ενώ 
και άλλες Εφορείες από την Πελοπόννησο σχεδιάζουν να συμμετέχουν στην 
προσπάθεια της δημιουργίας του Πάρκου. 

Η Αρχαιολογική Ομάδα του Έργου Ανασκαφών και Ερευνών του Λυκαίου 
Όρους πρότεινε  την ίδρυση και λειτουργία ενός Κέντρου Ερευνών του 
Παρράσιου Πάρκου με έδρα τη Μεγαλόπολη. Ως ξεκίνημα και πρώτο μέρος 
του προορισμού και  της αποστολής του Κέντρου Ερευνών ήταν ο εναρκτήριος 
εκπαιδευτικός κύκλος που πραγματοποιήθηκε το 2011, εκπαιδεύοντας Έλληνες 
και Αμερικανούς σπουδαστές στις διαδικασίες δημιουργίας ενός μεγάλου 
και  σημαντικού Ευρωπαϊκού Πάρκου Κληρονομιάς. Στα πλαίσια του φετινού 
εκπαιδευτικού κύκλου έγινε η κατάλληλη σήμανση από τους μετέχοντες 
σπουδαστές για το πρώτο μονοπάτι πολιτιστικού στόχου ανάμεσα στις Άνω 
Καρυές (Αρκαδία) και τη Νέδα (Μεσσηνία). Το εκπαιδευτικό αυτό πρόγραμμα 
θα συνεχίσει να λειτουργεί και στο μέλλον  προβάλλοντας το προτεινόμενο 
Κέντρο Ερευνών του Παρράσιου Πάρκου ως  μια σημαντική πηγή εκπαίδευσης 
για Έλληνες και Αμερικανούς σπουδαστές  καθώς επίσης και για σπουδαστές 
από όλο τον κόσμο. Το Κέντρο Ερευνών θα γίνει επίσης ο καταλύτης για να 
συνεχιστούν οι ενέργειες που θα βοηθήσουν στην ανάπτυξη του Παρράσιου 
Πολιτιστικού Πάρκου στο μέλλον. 

Το παρόν φυλλάδιο παρουσιάζει μια σύντομη περίληψη των προσπαθειών 
σχεδιασμού του πάρκου που ξεκίνησε το καλοκαίρι 2011.

Συμπεριλαμβάνονται δράσεις όπως ο σχηματισμός της Συμμαχίας του Πάρκου, 
η συνεργασία των Τοπικών Κοινοτήτων, τα σχέδια ανάδειξης ως μια περιοχή 
πολιτιστικής κληρονομιάς του Λυκαίου Όρους, αλλά και τα σχέδια για τη 
κατασκευή του προτεινόμενου  Κέντρου Ερευνών του Παρράσιου Πάρκου.

One of the most important objectives of the 
Mt. Lykaion Excavation and Survey Project 
has been to propose, and now to work 
towards, the creation of Greece’s fi rst national 
heritage park in the mountainous area of the 
western Peloponnesos.  Our proposal for the 
creation of the Parrhasian Heritage Park of 
the Peloponnesos, now in its seventh year, is 
gaining momentum through education, public 
presentations and meetings. 

The 550 km2 area abounds with fl ora and fauna 
and large parts of the region remain largely 
undisturbed by modern civilization.  The 
area features pristine mountain landscapes, 
rivers, valleys and small villages that relate to 
countless examples of the rich cultural history 
shaped by years of occupancy rooted in 
deep-seated and intact traditions. 

Ned
a River

R

")

AAnciennciennciecie ttt t CCCiCity y ii oof
LepreLepreLepreLepreoooonnnn

TemplTemplTempTempT e of e of e of of f f ff AthenAAAthenhenA henA aa?a?a?a?a??
at Prat Prat Pataat Pra asidasidaasidaasiddadadakiki

Ancient City of 
Lepreon

Temple of Athena?
at Prasidaki Cha

Αρχαιολογικοί χώροι
Archaeological Sites

!(

. 

Ηλεία  Elis

Μεσσηνία   Messenia

The arrhasia Heritage ark ropose

0 5°

")

!(
Sanctuary

!
Temple

!
Tombs



P a r k  P l a n n i n g  E f f o r t s

Neda River

Alpheios River

Alpheios River

a Rivevv r

")

")

")

")

")")

")

")

!(

")
!(

!

Megalopolis

Ano Karyes

Lykaio

Lykosoura

Kakaletri

Phigaleia

KaritainaAndritsaina

Petra

Ampeliona

Sklirou
Ag. Sostis

Marina

Kastrougkaina

Psari
Kato Melpeia

Syrizo

Chrysochori

Krana

Nea Phigaleia

Kouvela

Avlonas

Perivolia

Chalkias

Petralona

Platania

Linistaina

Ano Melpeia

Fanari

Ano Psari

Dimandra

Myronia

Dragogi

Amygdalies

Kalitsaina

Stomio

Mavromati

Neda

Ano Dorio

Stasimo

Kastanochori Karyes

Isoma Karyon

Kourounios

Mavria

Kyparissia

Thoknia

Plaka

Tripotamo

Vastas
Isaris

Petrovouni

Chrousa

Apiditsa

Marathousa

Diavolitsi

Kotilion

DoDoricDoricoricoriciiicDor TempTemmpmpmpleleleD  T
at Pat Patat PPPat higalhigaligalgalalgaleiaeiaeiaeiaeieaat Pat Phigaga

AAAAAAnnnnnnnnncccienennieiecc t CiCiCitytytyyiiii
ooooof Ef Ef EEEf Ef Ef Ef EEEEEf EEEiiriririiriririrEEEEEEEEEEEE arr

AAAAAAAAAAAAnncccccccccienienenienenieieieecccccc ttt CiCiCiCCittttiiiiiii yyyytttt
oooooooffffffff TTTTTTTTTTThihihihihihihhihiiTTTTTTTTTTT sssssssiiiiiiiiiii ooooooaaaaaa

AAAAncienncienciencieent t CiCCitttiiii yyyyyttt
oooooof Pf Pf PhigalhigalhigaligalhigallgaleieieieieieieieiPPPP aaaaiiiiii

AAAnnccienencc tt CiCittiiii yyytt
of LLyyL kosokosououryyy aarr

AAnccccccccienennieienieniienieneieienccccc tttttt tt CiCiiCCC ttttiiiii yyyyttt
oof TTrarapapaprapeappapTTTT zzouuououououuuousss

TTTTTemememmplmplmpleemplemplemplempleempleemplempleemplempe elelelempleemmpplmpleempleTTTTTTTTTTTTTT oooooffffffff AtAttAtAtAAtAAthenhenhenhenhhhenhenhenenhettttttt aaaaaaaa
aaaatt Pt PhigalhigalgalllgaleiieieeieiialeihigagalaleieieieiiPPP aaaaaaaaaaaaaaaaiiiiiiiii

TTTempleempleemplempleeTTTT of Apollo
PPPParrhaarrhaarrharrh siooPPPPPP ss aatt CreC tett a

SSaancancancttttuauauauartttt y yrr oooof Pf PPf Pf anPP
ykyy aaioaioaiookkkk nnnnSSSSancncncanctttuauaaart yy y yyrrr ooooof Zf Zf ZZZZZff ff euseueuueuseuseueusueus

aaat t MMMMt.t. MM LLLLyyyyLL kkkyyyy aioaioaioaiokk nn

TTempleemmplempleem epleeleplepleleTTTT ooooooooooooooffff AAAApollopollopollo
EEEEpipipipiiiEEEE kkkkkkkiiiiiiii ouourioouooouuriouriorio sso iokkkkkkkkkkk aaaat BBBBt t assassaaaaiii

SSancnctuaruartt y y rrr ananndndddd TTTTTTempleempleempeTTTTT
oof PPan?an?an?nPP aaat t MelpeMelpelpelpepepeiaiaiaiaa

SSSS remaiemaiemaimainre ss
oooffff t Bt Bt Bereklrekleklekerere aaaalllllll

AAAAAAAAAnnnccieniencc t t CiCiCiCiCCiCCiiCiCiCiCittttiiiiiiii yyyyttt
oooooff MeMegaMegaMegaMegaMegaM lopopoooloplopopolopolopooooliilililililillililllpo sssssiiii

TTTTempleempempemmplemplempmemTTTTT oofff AtAtAA henhenenenatt anandndanda
TTTemplempleempleppmplemTT oooofff AAAsskkkklepiulelepiuepiulepiukkkk s ss aaattt AAAAAlipheliphelipheliphepheliphelipheeeiriiririririri aaaarrrrrr

AAAnnnncccieniennieccc t t CiCitiiii yyyyt
ooooffff AAAAAlipheliphelipheeip irirarrrr

MyM ccyy enaenaeann TombsmbsTT
aat Pt PalaioalaPP kakk ststtrrttt oorr

Anccccienienennniencccc ttt t CiCiCity tyyty iiiiii of GGGGf GGGGororororttytytyrrrrrrrr sssyyyy

TTempleemplempleemememm eTTTTTTTTT ooooffff AAsklepsklepepepiooioioios ss aaaat t GGttt orortytyyrrrr ssssyyy

TTTemempleempleTTTT ooofff AAAAphrodphrodphroh iittiiii eeetttt anananndndndddd
TTTempleemmpleTTTT ooff AAAArrttrrrr emisemisemisemismismitttt aaat Kt Kt KoKK ttiloiloooooottt nnnn

AAnnnnciennnnecc t t CiCittiiii yytt
oooofff Brenenenentheer

u

Doric Temple
 at Phigaleia

Ancient City 
of Eira

Ancient City
of Thisoa

Ancient City
of Phigaleia

Ancient City
of Lykosoura

Ancient City
of Trapezous

Temple of Athena
at Phigaleia

Temple of Apollo 
Parrhasios at Cretea

Sanctuary of Pan 
at Mt. LykaionSanctuary of Zeus 

at Mt. Lykaion

Temple of Apollo 
Epikourios at Bassai

Sanctuary and Temple 
of Pan? at Melpeia

Sanctuary and Temple of
Demeter and Despoina

Sanctuary and remains
of Temple of Pan at Berekla

Ancient City
of Megalopolis

Temple of Athena and 
Temple of Asklepius at Alipheira

Ancient City
of Alipheira

Mycenaean Tombs 
at Palaiokastro

Ancient City of Gortys

Temple of Asklepios at Gortys

Temple of Aphrodite and
Temple of Artemis at Kotilon

Ancient City
of Brenthe

sou

an

Is

Mt. Minthi
Character Area

Neda
aracter Area

Mt. Lykaion
Character

Area

Mt. Tetrazio 
Character Area

Αρκαδία   Arcadia

Ηλεία    Elis

Αρκαδία    Arcadia

Μεσσηνία       M
essenia

 
 

Map Symbols

Rivers

Political Boundary

Roads

Towns
Colors how our di erent
characteristi areas within propsed
park boundary

Kilometers

ed

 

 
 

10

The creation of the park affords an opportunity to protect traditional lifestyles, protect the irreplaceable national heritage at 
archaeological sites, promote responsible tourism as a sustainable economic driver, and provide new recreational opportunities for 
the general public and community members alike. Park planning information and documents have been prepared and are available 
both in Greek and English on the website: http://parrhasianheritagepark.org 

In the Summers of 2010 and 2011 important public meetings were held in Megalopolis, Arcadia at which private citizens, village 
and community leaders, archaeologists, mayors and governors attended and contributed to the creation of what is now called the 
Park Alliance, the governing body of the park.  Supporting the creation of the park is the Ministry of Culture, along with the ΛΘ’ 
Ephoreia of Prehistoric and Classical Antiquities in Tripolis. Other Ephoreias around the Peloponnesos plan involvement in the effort 
to create the park. 

During the summer of 2011 the Mt. Lykaion Excavation and Survey Project began a fi eld school to train Greek and US students in 
the process of creating a large European cultural heritage park. During the Field School the fi rst Park trail was opened, between the 
villages of Ano Karyes (Arcadia) and Neda (Messenia).  It is planned that this fi eld school will continue in future years and become 
an important training resource for Greek students and for students from the US and around the world. 

This brochure presents a brief summary of the park planning efforts of the Summer 2011, including the formation of the Alliance, 
community collaboration, plans for a Mt. Lykaion heritage area, the inaugural park fi eld school and the plans for the future 
construction of the Parrhasian Heritage Research Center.



The fi rst meeting of the Alliance took place on July 
31, 2011 in Megalopolis at which the Governor of the 
Peloponnesos, Dr. Petros Tatoulis, presided.  Plans for the 
future of the Park were discussed and it was decided that 
the Alliance would become the governing agency of the 
Park.

The Alliance will provide inspiration, guidance and direction 
for the creation of the Park and will:
• Allow citizen and government collaboration on 

planning to share their concerns about localized needs
• Establish guidelines for managing change in the region
• Encourage economic growth associated with tourism, 

bringing in new visitors to the area
• Highlight, protect, and link signifi cant archaeological 

sites
• Support the traditional culture that exists in the 

modern day
• Protect the unique vernacular features of the region 

which have developed over time to exemplify local 
agricultural products and crafts

• Preserve and provide access to the areas of 
outstanding natural beauty found in the area, such as 
the Neda River gorge

• Protect the integrity of the existing cultural and 
natural landscape

P a r k  A l l i a n c e

Η  ‘ Σ υ μ μ α χ ί α ’  γ ι α  τ ο 
Π ά ρ κ ο
Η πρώτη συνάντηση της ‘Συμμαχίας’,  στην οποία 
προέδρευσε ο Περιφερειάρχης Πελοποννήσου, 
κ. Πέτρος Τατούλης, έλαβε χώρα στις 31 Ιουλίου 2011 στη 
Μεγαλόπολη.
Συζητήθηκαν τα σχέδια για το μελλοντικό πάρκο και 
αποφασίστηκε η Συμμαχία να είναι ο  διευθύνων φορέας 
του Πάρκου. 

Η Συμμαχία θα προτείνει τις ιδέες, την έμπνευση, την 
καθοδήγηση και την κατεύθυνση για τη δημιουργία του 
Πάρκου και:
• Θα ενισχύει  τη συνεργασία πολιτών και κυβέρνησης 

για την καλυψη τοπικών αναγκών. 
• Θα συνθέτει οδηγίες για να επιτευχθεί αλλαγή στη 

περιοχή
• Θα ενθαρρύνει την τουριστική ανάπτυξη, 

προσελκύοντας καινούριους επισκέπτες στην περιοχή
• Θα επισημάνει, θα προστατεύει και θα συνενώνει 

σημαντικές αρχαιολογικές περιοχές
• Θα υποστηρίζει τον παραδοσιακό τουρισμό που 

υπάρχει  σήμερα
• Θα προστατεύει τα μοναδικά τοπικά χαρακτηριστικά 

της περιοχής τα οποία έχουν αναπτυχθεί με τον καιρό 
για να αναδείξει τα αγροτικά προϊόντα και τις τέχνες

• Θα διατηρεί και θα παρέχει πρόσβαση σε περιοχές 
με ξεχωριστή φυσική ομορφιά που υπάρχουν στην 
περιοχή, όπως το φαράγγι του ποταμού Νέδα

• Θα προστατεύει την ακεραιότητα του υπάρχοντος  
πολιτιστικού και φυσικού τοπίου 

Research Begins
Park Interest Group Emerges

Vision Plan Created
Community Workshop

2 0 1 0
Έναρξη της έρευνας
Οργάνωση ομάδας ενδιαφέροντος 
για το Πάρκο
Ανάδειξη του σχεδιασμού – οι 
προοπτικές και τα οράματα
Δημιουργία εργαστηρίου με την 
τοπική συμβολή

Heritage Park Acknowledged
First Trail Open

Alliance Meeting

Αναγνωριστική  διερεύνηση 
της περιοχής  του Πάρκου 
Πολιτιστικής Κληρονομιάς
Επισημοποίηση  του πρώτου 
μονοπατιού 
Συνάντηση με φορείς της 
Συμμαχίας  του Πάρκου

Park Interest Group Emerges
Additional Trail Opens

Alliance Meeting 

Ανάδειξη  ομάδας ατόμων  με 
ενδιαφέρον για το Πάρκο
Επισημοποίηση  Επιπρόσθετου 
Μονοπατιού
Συνάντηση της  Συμμαχίας του 
Πάρκου

Lykaion Trail Loop Opens
Village House For Park Guests
Research Center Construction

Διάνοιξη  κυκλικών μονοπατιών 
Λυκαίου 
Επιλογή σπιτιού σε χωριό για τους 
επισκέπτες του Πάρκου 
Κατασκευή του  Κέντρου Ερευνών

Trapezounta-Lykaion Trail Opens
Mt. Lykaion Heritage Site

Διάνοιξη του  μονοπατιού 
Τραπεζούντα – Λύκαιο
Δημιουργία της Τοποθεσίας 
Πολιτιστικής  Κληρονομιάς 
Λυκαίου Όρους

Culinary Tours
Shepherd Shelter Cabins

η Παράσσια περιήγηση γεύσης
Καταφύγια – καλύβες των βοσκών

Equestrian Trail Opens Διάνοιξη  μονοπατιού για έφιππους 
(άλογα)

Ride Parrhasia in 2 Days
Tours Between Ancient Sites

Έφιππη διέλευση του Παρράσιου 
Πάρκου διάρκειας δύο (2) ημερών  
Περιηγήσεις μεταξύ των αρχαίων 
τοποθεσιών

Park-wide Loop Trail Opens Διάνοιξη  κυκλικού μονοπατιού 
κατά  πλάτος  του Πάρκου

World Heritage Status Ανάδειξη του Παρράσιου Πάρκου 
ως τοποθεσία Παγκόσμιας 
Πολιτιστικής Κληρονομιάς

2 0 1 1

2 0 1 2

2 0 1 3

2 0 1 4

2 0 1 5

2 0 1 6

2 0 1 7

2 0 1 8

2 0 1 9



A l l i a n c e  C o m m i t t e e s
Committees are being formed to oversee the creation 
of and fulfi ll the strategies and actions that will realize 
the Parrhasian Heritage Park of the Peloponnesos.  
The seven committees are: 1. Legislation Committee; 
2. Towns and Villages Committee; 3. Archaeology 
Committee; 4. Natural Committee; 5. Recreation 
and Tourism Committee; 6. Agriculture and Food 
Committee; 7. Administration and Outreach 
Committee; and 8. Park Planning Committee.

Ε π ι τ ρ ο π έ ς  τ η ς  ‘ Σ υ μ μ α χ ί α ς ’
Συστήθηκαν ειδικές επιτροπές για να παρακολουθούν τη 
δημιουργία του Πάρκου και να εκπληρώνουν τις στρατηγικές 
και τις δράσεις που θα υλοποιηθούν στο Παρράσιο Πάρκο 
Πολιτιστικής Κληρονομιάς της Πελοποννήσου. Οι επτά 
επιτροπές είναι: 1. Νομοθετική Επιτροπή, 2. Επιτροπή Πόλεων 
και Χωριών, 3. Αρχαιολογική Επιτροπή, 4. Επιτροπή Φύσης, 5. 
Επιτροπή Ψυχαγωγίας και Τουρισμού, 6. Επιτροπή Γεωργίας  
και Τροφίμων, 7. Επιτροπή Διοίκησης, και 8. Επιτροπή 
Σχεδιασμού Πάρκου.

M t .  L y k a i o n  H e r i t a g e  S i t e
The region around Mount Lykaion, includig the villages of Neda, Ano Karyes, and Kotilion, as well as the archaeological 
sites, has become a focus area for the park, where planning concepts are tested and actualized on the ground.  Using 
this approach, the area can become a catalyst that will show the way for others areas in the park.   

Η  Τ ο π ο θ ε σ ί α   Π ο λ ι τ ι σ τ ι κ ή ς   Κ λ η ρ ο ν ο μ ι ά ς  Λ υ κ α ί ο υ 
Όρ ο υ ς
Η περιοχή γύρω από το Λύκαιο Όρος, που συμπεριλαμβάνει τα χωριά Νέδα, Άνω Καρυές και Κοτύλιο καθώς επίσης και τις 
αρχαιολογικές τοποθεσίες, έχει καταστεί η περιοχή εστίασης για το πάρκο όπου δοκιμάζονται και υλοποιούνται οι ιδέες και 
προτάσεις του σχεδιασμού του Πάρκου. Χρησιμοποιώντας αυτή την προσέγγιση, η περιοχή μπορεί να γίνει ένα πρότυπο 
για τη δημιουργία Πολιτιστικών Πάρκων και στις άλλες περιοχές.    



Καταλύτης: Ανάπτυξη Τοποθεσίας Πολιτιστικής Κληρονομιάς Όρους Λυκαίου
Στρατηγική: Να διατηρήσει, να προάγει, να μορφώσει και να παρέχει βελτιωμένη κοινή  πρόσβαση στις αρχαίες  τοποθεσίες 
πάνω και τριγύρω  στο Όρος Λύκαιο.  
Να σχεδιάσει και να πραγματοποιήσει ευκαιρίες ψυχαγωγίας για το κοινό οι οποίες θα συμπληρώνουν τις υπάρχουσες χρήσεις.
Παραδείγματα δράσεων για να εκπληρωθεί η Στρατηγική: (με συμμετοχή της σχετικής επιτροπής): 
• Να συμπληρώσει τις αρχαιολογικές έρευνες  της  τοποθεσίας (Αρχαιολογία).
• Να σχεδιάσει και να εφαρμόσει ένα πρόγραμμα  τοποθεσίας  για δημόσια πρόσβαση στις τοποθεσίες (Αρχαιολογία, 

Σχεδιασμός Πάρκου)
• Να παρέχει υπηρεσίες για τους επισκέπτες στα κοντινά χωριά Νέδα, Άνω Καρυές και Κοτύλιο (Πόλεων και Χωριών, 

Ψυχαγωγίας και Τουρισμού)
• Να συνεχιστούν και να μετεγκατασταθούν οι σύγχρονοι αγώνες «Λύκαια» και να προβληθεί το πολιτιστικό φεστιβάλ 

(Πόλεων & Χωριών, Αρχαιολογία, Ψυχαγωγία και Τουρισμός)

Creating the park will lead citizens from the towns 
and villages, as well as business owners, farmers, 
and local and national government agencies and 
organizations to agree on ways to manage and enjoy 
the local natural, historic, cultural, educational, scenic 
or recreational resources that are important to the 
area. The Alliance will strive to introduce catalyst 
projects that will best fi t the landscape and those who 
live in it.  Below is a list of potential catalyst projects 
that resulted from informal discussions during the 
2011 fi eld school:
• Develop Mount Lykaion Heritage Site (see below)
• Create Mount Lykaion loop trail
• Create Trapezounta – Mt. Lykaion trail
• Adapt village houses for visitors overnight stays
• Adapt shepherd shelters as camping huts
• Advance Parrhasian culinary tour
• Offer guided tours between ancient sites
• Ride around Parrhasia in three days (RAPID3)
• Promote horse trip around park in 7 days
• Develop regional music festival
• Open scenic driving loop
• Create park-wide loop trail
• Rotating village food market
• Create Parrhasian food brand

P r o p o s e d  C a t a l y s t :  M t .  L y k a i o n  H e r i t a g e  S i t e

F u t u r e  C a t a l y s t  P r o j e c t s
• Η δημιουργία του Πάρκου θα προσελκύσει και θα ενθαρρύνει κατοίκους  από 

πόλεις και χωριά, καθώς επίσης επιχειρηματίες, αγρότες, τους τοπικούς και 
κρατικούς φορείς και οργανώσεις να συμφωνήσουν  για τους  κατάλληλους 
τρόπους ώστε να απολαύσουν τις  τοπικές φυσικές, ιστορικές, πολιτιστικές, 
επιμορφωτικές, ειδυλλιακές παραδοσιακές πηγές που είναι σημαντικές για τη 
περιοχή. Η Συμμαχία του Πάρκου θα φροντίσει με θέρμη ώστε  να εισάγει 
καταλυτικά έργα που θα ταιριάζουν καλύτερα στο τοπίο και στους κατοίκους  
των περιοχών του Πάρκου. Παρακάτω  δίνεται ένας κατάλογος με πιθανά 
σημαντικά έργα τα οποία προέκυψαν ως αποτέλεσμα των συζητήσεων και 
διαβουλεύσεων κατά τη διάρκεια του εκπαιδευτικού προγράμματος το  2011:

• Να αναπτυχθεί το Όρος Λυκαίον ως Τοποθεσία Πολιτιστικής Κληρονομιάς 
(βλέπετε παρακάτω)

• Να δημιουργηθεί ένα  κυκλικό μονοπάτι στο όρος Λύκαιον
• Να δημιουργηθεί το μονοπάτι Τραπεζούντα – Όρος Λύκαιον  
• Να προσαρμοστούν σπίτια σε χωριά για τη διαμονή των επισκεπτών
• Να προσαρμοστούν τα καταφύγια βοσκών σε καλύβες κατασκήνωσης
• Να εξελιχθεί η Παρράσια περιήγηση γεύσης
• Να προσφέρει περιηγήσεις με ξεναγό μεταξύ των αρχαιολογικών τοποθεσιών  
• Να γίνει οδική περιήγηση γύρω από το Πάρκο σε τρείς ημέρες
• Να προάγει διαδρομές (έφιππες) με άλογο γύρω από το Πάρκο σε επτά 

ημέρες 
• Να προγραμματιστεί μουσικό φεστιβάλ
• Να γίνει διάνοιξη γραφικών κυκλικών μονοπατιών για οδήγηση 
• Να δημιουργηθεί κυκλικό μονοπάτι κατά πλάτος του Πάρκου
• Να καθιερωθεί αγορά τροφίμων τοπικών εναλλάξ σε διάφορα χωριά 
• Να δημιουργηθεί ειδική Παρράσια ετικέττα τροφίμων και διατροφής   

Catalyst: Develop Mount Lykaion Heritage Site

Strategy: Conserve, promote, educate and provide improved public access to the ancient sites on and around Mount 
Lykaion.  Design and implement recreation opportunities for the public that compliment existing uses

Examples of Actions to Fulfi ll Strategy (with associated committee involvement): 
• Complete archaeological investigations of the site (Archaeology)
• Plan, design, and implement a site program for public access to the sites (Archaeology, Park Planning)
• Provide services for visitors in nearby villages of Neda, Ano Karyes and Kotilion (Towns and Villages, Recreation and 

Tourism and Regional Planning)
• Continue and relocate Modern Lykaion Games and promote festivals (Towns and Villages, Archaeology, Recreation and 

Tourism)

Π ρ ο τ ε ι ν ό μ ε ν ο ς  κ α τ α λ ύ τ η ς :  Τ ο π ο θ ε σ ί α ς  Π ο λ ι τ ι σ τ ι κ ή ς 
Κ λ η ρ ο ν ο μ ι ά ς  Όρ ο υ ς  Λ υ κ α ί ο υ

Μ ε λ λ ο ν τ ι κ ά  Σ χ έ δ ι α  γ ι α  μ ι α  α π ο φ α σ ι σ τ ι κ ή  δ ρ ά σ η



T h e  P a r r h a s i a n  H e r i t a g e  R e s e a r c h  C e n t e r

Σκοπός  του προτεινόμενου Κέντρου Ερευνών του Παρράσιου Πάρκου είναι να δημιουργήσει 
μία άνετη και σύγχρονη εγκατάσταση στη Μεγαλόπολη, να στηρίξει την αρχαιολογική 
έρευνα, τον  σχεδιασμό των τοπικών κοινοτήτων και τη διεύθυνση του Πάρκου στην 
κεντρική περιοχή της Πελοποννήσου, αλλά και στην υπόλοιπη Ελλάδα. Το Κέντρο Ερευνών 
θα συνεισφέρει στη δημιουργία  του Παρράσιου Πάρκου Πολιτιστικής Κληρονομιάς καθώς 
και στην συνεχιζόμενη αρχαιολογική δουλειά και θα συσχετίσει την έρευνα και μελέτη της 
Αρχαιολογικής Ομάδας του Έργου Ανασκαφών του Λυκαίου Όρους, και άλλα μελλοντικά 
αρχαιολογικά έργα στην περιοχή.  Αυτό το μέρος της Πελοποννήσου, η Παρράσια, είναι πολύ 
πλούσια σε αρχαιολογικές τοποθεσίες, πολλές από τις οποίες βρίσκονται μέσα στα όρια του 
προτεινόμενου Παρράσιου Πάρκου Πολιτιστικής Κληρονομιάς.  Αναμένεται ότι θα υπάρξει 
αυξανόμενο ενδιαφέρον για την ιστορία και την αρχαιολογία αυτής της περιοχής και αυτό 
θα δημιουργήσει μεγαλύτερη ανάγκη για ένα σύγχρονο Κέντρο Ερευνών. Η εγκατάσταση θα 
διαθέτει χώρο για έρευνα και μελέτη, χώρους  για φαγητό και  ύπνο καθώς επίσης και χώρο 
για μικρές δημόσιες συναντήσεις και εκθέσεις.
Το Κέντρο Ερευνών θα είναι το κεντρικό σημείο αναφοράς για τους ντόπιους κατοίκους 
για να συναντηθούν και να ανταλλάξουν ιδέες για βελτίωση της κοινότητας τους, του 
περιβάλλοντος καθώς επίσης και για την ανάπτυξη του Πάρκου.  Η επιλογή της κατάλληλης 
τοποθεσίας για το Κέντρο στη Μεγαλόπολη, ο σχεδιασμός του κτηρίου και η άντληση 
κεφαλαίων για την κατασκευή του βρίσκονται  τώρα σε εξέλιξη.

The intention of the proposed Parrhasian Heritage Research Center is to create a comfortable and modern facility in 
Megalopolis to support archaeological research, community planning and heritage park management in the central area of the 
Peloponnesos, Greece.  The Research Center would contribute to the creation and working of the Parrhasian Heritage Park 
as well as support the ongoing archaeological work and related research and study of the Mt. Lykaion Excavation and Survey 
Project, and other future archaeological projects in the area.  This part of the Peloponnesos, the Parrhasia, is very rich in 
archaeological sites, many of which are within the boundaries of the proposed Parrhasian Heritage Park. It is anticipated that 
there will be increasing interest in the history and archaeology of this area and this will create a greater need for a modern 
Research Center. The facility would provide space for research and study, a place to sleep and eat, as well as a location for 
small public symposia and exhibits.  The Research Center will also be a hub for the local populace to meet and share ideas 
about improving their community and environment as well as the development of the Park. We are currently working on 
locating the proper location for the Center in Megalopolis, designing the building, and raising funds to make the Center a 
reality. 

Η αποστολή και ο ρόλος του Κέντρου Ερευνών
Στόχος  του προτεινόμενου Κέντρου Ερευνών του Παρράσιου 
Πάρκου είναι να δημιουργήσει μία άνετη και σύγχρονη  
εγκατάσταση στη Μεγαλόπολη, που θα  υποστηρίζει την 
αρχαιολογική έρευνα, θα βοηθάει το σχεδιασμό των αναγκών των 
τοπικών κοινοτήτων και θα στεγάζει τη διεύθυνση του Πάρκου 
στην κεντρική περιοχή της Πελοποννήσου στην Ελλάδα.
Συνεπώς ο ρόλος του θα είναι:

• Να δημιουργηθεί ένα επιστημονικό Κέντρο του Παρράσιου 
Πολιτιστικού Πάρκου

• Να δημιουργήσει μια σύγχρονη εγκατάσταση για 
αρχαιολογική έρευνα στη Μεγαλόπολη

• Να καταστεί ένα διεθνές κέντρο για την εκπαίδευση της 
διεύθυνσης του Πάρκου Πολιτιστικής Κληρονομιάς 

• Να δρά ως κεντρικό σημείο αναφοράς για πρωτοβουλίες των 
τοπικών κοινοτήτων  κατά μήκος της περιοχής του Πάρκου

Research Center Mission: 
The intention of the proposed Parrhasian Heritage 
Research Center is to create a comfortable and modern 
facility in Megalopolis to support archaeological research, 
community planning and heritage park management in the 
central area of the Peloponnesos, Greece:

• Become a focal point for the Parrhasian Heritage Park
• Create a modern facility for archaeological research in 

Megalopolis
• Establish an international center for teaching of park 

heritage management
• Act as a hub for community initiatives across the 

region of the park

Τ ο  Κ έ ν τ ρ ο  Ε ρ ε υ ν ώ ν  τ ο υ  Π α ρ ρ ά σ ι ο υ  Π ά ρ κ ο υ



C o m m u n i t y  P a r t n e r s h i p s

P r o p o s e d  C o u r s e s  a n d  L e c t u r e s

M u l t i d i s c i p l i n a r y  C o l l a b o r a t i o n

• The Parrhasian Heritage Reseach Center in Megalopolis will act as a major 
gateway to the Parrhasian Heritage Park

• The Alliance overseeing park strategies and development will have a base at the 
center

• The Research Center will be the hub for developing community-based strategies 
for economic development projects, resource conservation and revitalization 

• In partnership with the community the center can provide a setting for 
programs and education showcasing the history, traditions and plans for the 
future of the area

• Greek students, scholars and professionals will use the center to study and 
learn about the park and the planning approach used to establish it

• Recreation opportunities within the park will be proposed as part of the park 
planning efforts in conjunction with local community needs

• Collaborative Community Planning; public involvement in the vision planning process

• Communicating Ideas; envisioning a comprehensive plan for the park

• The Heritage Area Phenomenon; emerging global patterns and solutions

• Design + Build Studio; identify and implement community programs and projects

• How do cultural landscapes preserve, provide and promote Heritage?

• Why a Values Based System Supports Community Revitalization - universal and adapted values

• Greek Vernacular Architecture in the Peloponnesos

A multidisciplinary international collaboration will be the focus the Center, following 
the pattern set though the diverse parties that proposed the creation of the park 
including:

• Local Community: Residents, Offi cials, Community Leaders, Elders, Youth 
• Park Planning: Landscape Architects, Architects, Regional Planners, Economists, 

Social Scientists, Computer Scientists, Engineers, Geophysicists, Graphic 
Designers

• Cultural Resources: Archaeologists, Anthropologists, Historians, Historic 
Preservationists, Ethnographers

• Natural Resources: Geologists, Hydrologists, Environmental Scientists

This collaboration will focus on developing projects and programs within the park as 
well as sharing this approach with other communities that are interested.

The Parrhasian Heritage Research Center will cover all aspects of park planning efforts including archaeological as well as 
heritage management.  The Research Center will naturally also include the full range of typical park study areas including natural, 
recreation, scenic, and cultural attributes.  Open to students and scholars as well as to local residents, the Center will be a 
resource to utilize and conserve the major natural, cultural and scenic resources in the park. In so doing, the Center will be a 
teaching ground for scholars and the local communities to understand how to benefi t most from the surrounding resources. The 
Center will be unique in its commitmnet not only to researching and protecting the physical resources and landscape character of a 
region, but also serving to promote traditional ways of life, local festivals, locally made products, and strengthening of community 
identity. It will also be a place where international scholars and students can gather and learn about the heritage park approach 
and take it back to their own communities. The proposed Parrhasian Heritage Research Center will offer many amenities including 
a library, lecture room, dormitory for overnight accommodation, offi ce space, research room, cutting-edge laboratory, photography 
room, garden, courtyard, dining area and kitchen.

The establishment of the Parrhasian Heritage Park offers great potential to revitalize an area through a grass roots movement 
that will increase pride in people’s home region and ensure the wealth generated from these efforts is returned back to the local 
community.

P a r k  P l a n n i n g  a t  t h e  R e s e a r c h  C e n t e r



Σ υ ν ε ρ γ α σ ί α  Κ ο ι ν ό τ η τ α ς

Π ρ ο τ ε ι ν ό μ ε ν α  Μ α θ ή μ α τ α  κ α ι  Δ ι α λ έ ξ ε ι ς

Δ ι ε π ι σ τ η μ ο ν ι κ ή  Σ υ ν ε ρ γ α σ ί α

• Το Κέντρο Ερευνών  στη Μεγαλόπολη θα αποτελεί την σημαντική  πύλη 
(πληροφόρησης) για το Παρράσιο Πάρκο Πολιτιστικής Κληρονομιάς.

• Η Συμμαχία του Πάρκου, θα παρακολουθεί την υλοποίηση των στόχων και την 
ανάπτυξη του Πάρκου έχοντας βάση το Κέντρο Ερευνών.

• Το Κέντρο Ερευνών θα είναι το κεντρικό σημείο αναφοράς για την ανάπτυξη 
των στρατηγικών βασισμένων στην κοινότητα για την ανάπτυξη της οικονομίας, 
διατήρηση πόρων και αναζωογόνηση.

• Σε συνεργασία με την τοπική κοινότητα το Κέντρο μπορεί να δημιουργεί το 
περιβάλλον για προγράμματα και μόρφωση που θα αναδεικνύουν  την ιστορία, τις 
παραδόσεις, τα σχέδια για το μέλλον της περιοχής.

• Έλληνες σπουδαστές , μελετητές, αλλά και επαγγελματίες θα χρησιμοποιούν 
το Κέντρο για να μελετούν  και να ενημερωθούν για το πάρκο και για την 
προσέγγιση σχεδιασμού που χρησιμοποιήθηκε για να ιδρυθεί.

• Θα προταθούν ευκαιρίες αναψυχής  μέσα στο Πάρκο  ως μέρος των προσπαθειών 
σχεδιασμού του Πάρκου σε συνδυασμό με της ανάγκες της τοπικής κοινότητας.

• Συνεργασία για το σχεδιασμό της τοπικής κοινότητας: δημόσια συμμετοχή στη διαδικασία 
οράματος σχεδιασμού

• Επικοινωνιακές ιδέες: οραματισμός ενός κατανοητού σχεδίου για το πάρκο
• Η Κληρονομική Περιοχή Φαινόμενο: αναδύονται παγκόσμια πρότυπα και λύσεις
• Στούντιο σχεδιασμού + κτισίματος: αναγνωρίζει και συμπληρώνει κοινοτικά προγράμματα και 

έργα
• Πως διατηρούνται  τα πολιτιστικά τοπία και πως προάγουν την πολιτιστική  κληρονομιά.
• Γιατί ένα σύστημα βασισμένο σε αξίες στηρίζει την κοινοτική αναζωογόνηση – και τις 

παγκόσμιες και αναγνωρισμένες αξίες
• Ελληνική λαϊκή αρχιτεκτονική στη Πελοπόννησο

Μια διεπιστημονική διεθνής συνεργασία θα συνιστά  το επίκεντρο του Κέντρου, 
ακολουθώντας το σχέδιο που  έθεσαν οι διαφορετικές ομάδες  οι όποιες πρότειναν τη 
δημιουργία του πάρκου, συμπεριλαμβάνοντας:

• Τοπική Κοινότητα: Κάτοικοι, Επίσημοι, Κοινοτικοί άρχοντες ,  Τρίτη Ηλικία, Νέοι
• Σχεδιασμός Πάρκου: Αρχιτέκτονες Τοπίων, Αρχιτέκτονες, Σχεδιαστές, Οικονομολόγοι, 

Κοινωνικοί Επιστήμονες, Επιστήμονες Πληροφορικής, Μηχανικοί, Γεωφυσικοί, 
Γραφίστες

• Πολιτιστικοί πόροι: Αρχαιολόγοι, Ανθρωπολόγοι, Ιστορικοί,  Συντηρητές Ιστορικού, 
Εθνολόγοι

• Φυσικοί Πόροι: Δασολόγοι, Γεωλόγοι, Υδρολόγοι, Περιβαλλοντολόγοι

Η συνεργασία  αυτή θα εστιάζει σε αναπτυξιακά προγράμματα και σχέδια μέσα στο πάρκο 
και επίσης θα διοχετεύει αυτή τη προσέγγιση και εμπειρία και σε άλλες κοινότητες που 
ενδιαφέρονται.

Το Κέντρο Ερευνών του Παρράσιου Πολιτιστικού Πάρκου θα καλύψει όλες τις πλευρές των προσπαθειών σχεδιασμού του Πάρκου 
συμπεριλαμβανομένων των αρχαιολογικών καθώς επίσης και της διαχείρισης της πολιτιστικής κληρονομιάς.  Το Κέντρο Ερευνών φυσικά θα 
περιλαμβάνει μια πλήρη σειρά κλασσικής μελέτης των περιοχών του Πάρκου που θα περιλαμβάνουν τη φύση, την  αναψυχή, τα τοπιακά 
γραφικά και πολιτιστικά χαρακτηριστικά. Θα είναι ανοιχτό για μαθητές, σπουδαστές και μελετητές  καθώς επίσης και για τους ντόπιους, που 
θα μπορούν να χρησιμοποιούν το Κέντρο ως πηγή έμπνευσης για να προάγουν και να διατηρήσουν τις σημαντικές φυσικές, πολιτιστικές 
και αισθητικές  πηγές στο Πάρκο. Έτσι, το Κέντρο θα συνιστά  μια μαθησιακή βάση για μελετητές αλλά και για  τις τοπικές κοινωνίες 
προκειμένου να αντιληφθούν πώς να επωφεληθούν περισσότερο από υφιστάμενους φυσικούς και πολιτιστικούς πόρους της περιοχής 
τους.  Αυτό το είδος του Κέντρου φιλοδοξεί να είναι διαφορετικό, όχι μόνο ερευνώντας και προστατεύοντας  τους φυσικούς πόρους και το 
χαρακτήρα του τοπίου της περιοχής αλλά και υπηρετώντας ταυτόχρονα  προκειμένου να προάγει τον παραδοσιακό τρόπο ζωής, τα τοπικά 
φεστιβάλ, τα τοπικά προϊόντα, ενδυναμώνοντας με τον τρόπο αυτό την ταυτότητα της τοπικής κοινωνίας. Θα είναι επίσης ένα μέρος  όπου 
διεθνείς μελετητές  και σπουδαστές θα  μπορούν να συγκεντρώνονται και να ενημερώνονται για το Πάρκο Πολιτιστικής Κληρονομιάς και 
να μεταφερουν τις εμπειρίες τους στις δικές τους κοινωνίες. Το προτεινόμενο Κέντρο Ερευνών του Παρράσιου Πολιτιστικου Παρκού θα 
προσφέρει πολλές ανέσεις όπως:  βιβλιοθήκη, αίθουσα διαλέξεων, κοιτώνες, γραφεία, αίθουσα ερευνών, σύγχρονο εργαστήριο, αίθουσα 
φωτογραφίας, κήπο, αυλή, τραπεζαρία και κουζίνα.

Η ίδρυση του Παρράσιου Πάρκου Πολιτιστικής Κληρονομιάς  θα προσφέρει άμεση  δυνατότητα για να αναζωογονηθεί η περιοχή μέσα από 
αυτή την απλή κίνηση η οποία θα αυξήσει το αίσθημα υπερηφάνειας των ανθρώπων και θα εξασφαλίσει τον πλούτο που πηγάζει από αυτές 
τις προσπάθειες προκειμένου αυτός (ο πλούτος) να επιστραφεί στις τοπικές κοινότητες.

Σ χ ε δ ι α σ μ ό ς  Π ά ρ κ ο υ  σ τ ο  Κ έ ν τ ρ ο  Ε ρ ε υ ν ώ ν



4 –
7 –
6 –
5 –

5 – Topography: plateau
6 – Vegetation: scrub oak and grassland
3 – Buildings and Structures: shepherd shelters, sheepfold
4 – Land Use: animal husbandry - sheep and goats

5 – Topography: hillside
6 – Vegetation: scrubland, ferns
7 – Views: panoramas of Neda Valley, mountains, Berekla, 
       the Ash Altar on Mt Lykaion
4 – Land Use: uncultivated
9 – Natural Features: spring, landslide evidence, white 
       limestone rock outcroppings

1 – Spatial Organization: unexposed
6 – Vegetation: perennials, ferns, tree canpoy
9 – Natural Features: spring water, landslides, 
       washout zones
4 – Land Use: agricultural - terraced orchards

Neda

Berekla

1 2 3

I n a u g u r a l  F i e l d  S c h o o l  2 0 1 1 
G o a l s  o f  t h e  F i e l d  S c h o o l
The idea of the fi eld school is to include Greek and US undergraduate and graduate students in the work of the 
creation of the Parrhasian Heritage Park.  The fi rst Parrhasian Heritage Field School took place during July 2011 and 
had several objectives. One of the goals was to begin teaching community planning and heritage park management, as 
it applies to the Parrhasian Heritage Park, to a small group of students. This brought together Greek and US scholars, 
professionals, and students to learn heritage principles and to share ideas and better understand the Parrhasian 
landscape. The fi eld school is designed to provide theoretical training that is applied practically to the planning effort for 
the park.  A group of four students took part in the 2011 fi eld school and the work was divided into several categories: 
considering values or principles that will guide a regional vision for the park; describing potential catalyst projects that 
will serve the groups managing the park; studying landscape character, urban character, trails, and sign design; as well 
as gathering information on the history, geology and archaeology of the region. The conclusion of the fi eld school was 
the opening of the fi rst trail of the park, from the village of Ano Karyes to the village of Neda.  Community leaders as 
well as local political dignitaries took part in the trail opening. 

F i e l d  S c h o o l  C u r r i c u l u m 
The curriculum for the continuing summer fi eld schools 
will include courses from a diverse range of national and 
international experts within their fi elds.  This collaboration 
aims to teach younger professionals and students about wise 
stewardship of the land and a values based park planning 
method.
The major goals include:
• Offer architecture and landscape architecture studios for 

credit at Greek and US universities
• Organize lectures, talks and conferences
• Organize volunteer work for the park
• Organize fi eld trips and classes for children of 

communities within the park boundary
• Create fellowship positions for research and publications
• Create work-share opportunities for professionals to 

study
• Integrate archaeological fi eld work and training with 

park planning and management

Trail of Pan (Ano Karyes - Neda - Berekla)
Μονοπάτι του Πάνα 
( Άνω Καρυές - Νέδα – Μπέρεκλα)

The trail assessment conducted both in anticipation of the trail 
inauguration as well as part of the overall assessment of the park 
consisted of several fi eld sessions for collection of geographical 
information systems (GIS) data, inventorying the landscape, developing 
a character profi le for regional villages and towns, cataloguing features, 
defi ning landscape types and describing necessary remediation and 
maintenance needs.

Ano Karyes Assessment
The village assessment considered the character of each village and 
their future potential. 

Το πρόγραμμα  για τους συνεχόμενους καλοκαιρινούς 
εκπαιδευτικούς τομείς  θα περιλαμβάνει μαθήματα  από ένα 
ευρύ φάσμα διδασκόντων (Ελλήνων και αλλοδαπών), με 
ειδικότητα στο τομέα τους. Η συνεργασία αυτή στοχεύει στο 
να διδάξει τους νεότερους επαγγελματίες και σπουδαστές τη 
μέθοδο σχεδιασμού του πάρκου βασισμένη σε πολιτιστικές 
αξίες και την ορθολογική εποπτεία του. 
Οι πιο σημαντικοί στόχοι περιλαμβάνουν:
• Να προσφέρει πρακτική άσκηση αρχιτεκτονικής και 

αρχιτεκτονικής τοπίου με αναφορές στα Ελληνικά και 
Αμερικάνικά Πανεπιστήμια

• Να οργανώνει διαλέξεις, ομιλίες και συνεντεύξεις
• Να οργανώνει εθελοντική εργασία για το πάρκο
• Να οργανώνει εκπαιδευτικές εκδρομές και μαθήματα για 

τα παιδιά των τοπικών  κοινοτήτων μέσα στα όρια του 
πάρκου

• Να δημιουργήσει υποτροφίες για έρευνα και εκδόσεις
• Να δημιουργήσει ευκαιρίες κοινής εργασίας και μελέτης 

για επαγγελματίες 
• Να ενσωματώσει την εργασία του αρχαιολογικού τομέα 

και εκπαίδευσης  στο  σχεδιασμό του πάρκου και τη 
διεύθυνση.

Π ρ ό γ ρ α μ μ α 
ε κ π α ι δ ε υ τ ι κ ο ύ  τ ο μ έ α



– Land Use: agricultural - terracing, threshing circles
– Views: Megalopolis, Mt Taygetos, mountains
– Vegetation: scrubland 
– Topography: hillside

Ano Karyes

4

S t u d e n t  W o r k

Σ τ ό χ ο ι  τ ο υ  ε κ π α ι δ ε υ τ ι κ ο ύ  τ ο μ έ α

Η αξιολόγηση του χωριού έλαβε υπ’ όψη το χαρακτήρα του κάθε χωριού και τις 
μελλοντικές δυνατότητες.

Ε ν α ρ κ τ ή ρ ι ο ς  ε κ π α ι δ ε υ τ ι κ ό ς  τ ο μ έ α ς  2 0 1 1

Η ιδέα του εκπαιδευτικού τομέα ήταν να συμπεριλάβει Έλληνες και Αμερικανούς τελειόφοιτους και πτυχιούχους σπουδαστές  στην 
προσπάθεια δημιουργίας του Παρράσιου  Πάρκου. Το πρώτο εκπαιδευτικό πρόγραμμα  έλαβε χώρα κατά τη διάρκεια του Ιουλίου 
2011 και είχε αρκετούς στόχους. Ένας από τους στόχους ήταν ο κοινοτικός σχεδιασμός και διοίκησης κληρονομικού πάρκου, όπως 
εφαρμόζεται στο Πάρκο της Πολιτιστικής Κληρονομίας, σε ένα μικρό αριθμό σπουδαστών.   Έλαβαν μέρος Έλληνες και Αμερικάνοι 
μελετητές, καθηγητές και σπουδαστές για να μάθουν αρχές διαχείρησης πολιτιστικής κληρονομίας και να μοιραστούν ιδέες και 
να κατανοήσουν καλύτερα το τοπίο της Παρρασίας. Ο εκπαιδευτικός τομέας σχεδιάστηκε για να παρέχει θεωρητική εκπαίδευση 
που εφαρμόζεται πρακτικά στη προσπάθεια σχεδιασμού του Πάρκου. Μια ομάδα από τέσσερις σπουδαστές έλαβε μέρος στο 
εκπαιδευτικό πρόγραμμα  το 2011 και η εργασία μοιράστηκε σε διαφορετικές κατηγορίες λαμβάνοντας υπ’ όψη τις αρχές και τις 
αξίες που θα καθοδηγήσουν ένα περιφερειακό όραμα για το πάρκο, εξετάζοντας πιθανά σχέδια καταλύτες που θα βοηθήσουν τις 
ομάδες διαχείρισης του πάρκου, μελετώντας το χαρακτήρα του τοπίου, τον αστικό χαρακτήρα, τα  μονοπάτια, και το σχεδιασμό 
σήμανσης. Επίσης συγκέντρώσαν πληροφορίες για την ιστορία, τη γεωλογία και την αρχαιολογία της περιοχής. Το συμπέρασμα 
του εκπαιδευτικού προγράμματος ήταν το άνοιγμα του πρώτου μονοπατιού του Πάρκου από το χωριό Άνω Καρυές μέχρι το χωριό 
Νέδα.  Κοινοτικοί εκπρόσωποι καθώς και τοπικοί πολιτικοί αξιωματούχοι πήραν μέρος στο άνοιγμα του μονοπατιού.

Η αξιολόγηση του μονοπατιού αποτέλεσε, εν αναμονή των εγκαινίων του μονοπατιού, 
μέρος της γενικής αξιολόγησης του πάρκου μέσα από διάφορες συνεδριάσεις 
για τη συλλογή δεδομένων και την εφαρμογή των γεωγραφικών συστημάτων 
πληροφοριών (GIS) απογράφοντας το τοπίο, αναδεικνύοντας ένα χαρακτήρα 
-προφίλ για περιφερειακά  χωριά και πόλεις, καταγράφοντας  χαρακτηριστικά, 
απογράφοντας τύπους τοπίων και περιγράφοντας τις ανάγκες για τη βελτίωση, 
ανόρθωση και συντήρησή τους .

Ε ρ γ α σ ί ε ς  τ ω ν 
Σ π ο υ δ α σ τ ώ ν 

Αξιολόγηση Άνω Καρυών



A  D a y  a t  T h e  F i e l d  S c h o o l
A typical day for the fi eld school begins with 
breakfast at 6.30 am; a short discussion on logistics 
for the day and a recap covering the previous days 
fi ndings.  Below is a description from one day, 
Monday July 25, which was the beginning of the 
second week:

7.00 am: Field Work: Lykaion to Kotilion Trail 
Assessment: begin fi eld work with inventory and 
assessment of an existing trail that will be offi cially 
opened to public in 2012.

12.00 pm to 2.00 pm: Lunch

2.00 pm: Discussion Topic -- Planning for the Park 
Through a values-based approach: communicat-
ing ideas and values; envisioning the plan through 
goals and strategies; and completion of a compre-
hensive plan with macro and micro actions.
- Mark Davison, Ximena Valle and Nicholas Stapp

3.00 pm: Kotilion Design Sketch and Evaluation: do 
a charrette for the village of Kotilion with fl ash card 
mapping,  opportunity and constraints mapping, 
and relationship diagrams. From evaluation create a 
preliminary site program and value based vision.

5.00 pm: Wrap up work and prepare for next day. 

Μία τυπική ημέρα του τομέα εκπαίδευσης άρχιζε  με 
πρωινό στις 6:30 π.μ., ακολουθούσε μια σύντομη 
συζήτηση σχετικά με την επιμελητεία για την ημέρα 
και μια ανακεφαλαίωση που κάλυπτε  ευρήματα 
προηγούμενων ημερών. 
Παρακάτω ακολουθεί μια περιγραφή της Δευτέρας 
25 Ιουλίου, στην αρχή της δεύτερης εβδομάδας.

7.00 π.μ. Εργασία Τομέα:  Από το Λύκαιο στο 
Κοτύλιο: Αξιολόγηση Μονοπατιού:  αρχίζει 
επιτόπια εργασία με απογραφή και αξιολόγηση 
ενός υπάρχοντος μονοπατιού το οποίο θα ανοιχτεί 
επίσημα το 2012.

12.00 π.μ. μέχρι 2.00 μ.μ: Μεσημεριανό

2.00 μ.μ.: Θεματική Συζήτηση: Σχεδιασμός του  
πάρκου με άξονα μια προσέγγισης βασισμένη σε 
αξίες: επικοινωνιακές ιδέες και αξίες, οραματισμός 
του σχεδίου μέσα από στόχους και στρατηγικές και 
ολοκλήρωση ενός κατανοητού σχεδίου με σύντομες 
και εκτεσαμένες δραστηριότητες.
Διδάσκοντες :Mark Davison, Ximena Valle και Nicho-
las Stapp

3.00 μ.μ.: Σχεδιασμός Κοτυλίου και αξιολόγηση: 
μία σύντομη συνάντηση  για το χωριό Κοτύλιο με 
κάρτες χαρτογράφησης, χαρτογράφηση ευκαιριών 
και περιορισμών, και διάγραμμα σχέσεων. Από 
την αξιολόγηση δημιουργείται ένα προκαταρκτικό 
πρόγραμμα, μια ιστοσελίδα και ένας  σχεδιασμός  
βασισμένος σε αξίες.

5.00 μ.μ.: Συγκέντρωση υλικού και προετοιμασία 
για την επόμενη ημέρα.

Μ ι α  τ υ π ι κ ή  η μ έ ρ α  τ ο υ 
ε κ π α ι δ ε υ τ ι κ ο ύ  τ ο μ έ α



F i e l d  W o r k -Tr a i l  o f  P a n  2 0 1 1
Ε ρ γ α σ ί α  Τ ο μ έ α  –  Μ ο ν ο π ά τ ι  τ ο υ  Π ά ν α  2 0 1 1



O p e n i n g  t h e  Tr a i l  o f  P a n

The inauguration of the fi rst trail of the Parrhasian Heritage Park took place 
on Saturday July 30, 2011.  Hikers assembled at the villages of Ano Karyes 
and Neda at 10 am on the day of the event and walked the trail that is nearly 
6 km. in length.  Participants from each start point met near the border 
between Arcadia and Messenia, where the inauguration ceremony took place 
and from which the Sanctuary of Pan could be seen.

Participants included the Governor of Arcadia, Mr. Evangelos Giannakouras, 
the Mayor of Megalopolis, Dr. Takis Bouras, the Ephor of Prehistoric and 
Classical Antiquities of the ΛΘ’ Ephoreia in Tripolis, Dr. Anna Karapanagiotou, 
together with local village and civic leaders and 35 residents and children of 
residents of villages within the park boundary. The Parrhasian Park Planning 
team together with the student participants of the fi eld school were also 
in attendance.  Short talks were presented by the dignitaries at the trail 
opening. 
 

parrhasianheritagepark.org
lykaionexcavation.org   
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Το γραφικό μονοπάτι συνδέει τα χωριά Άνω Καρυές και 
Νέδα ενώ συνδέει ταυτόχρονα τις περιφερειακές ενότητες 
της Αρκαδίας και της Μεσσηνίας. Το σύγχρονο όριο των 
περιφερειακών ενοτήτων βρίσκεται στην κορυφή της 
νότιας κορυφογραμμής του Λύκαιου Όρους και 575 μ  
από την αρχή του μονοπατιού στα ανατολικά. Στα 1.45 
χιλιόμετρα η θέα προς τα βόρεια και τα δυτικά είναι υπέροχη, 
περιλαμβάνοντας το ανώτερο τμήμα της κοιλάδας του 
ποταμού Νέδα, το ιερό του Πάνα στη Μπερέκλα και ένα 
τμήμα της νότιας πλευράς του Λύκαιου Όρους. Στα δυτικά 
μπορεί κανείς να δει το σημερινό χωριό Αμπελιώνα. 

TheTrail of Pan  connects the provinces of Arcadia and Messenia, 
and includes  beautiful vistas to the north and west of the upper 
Neda river valley, the site of the Sanctuary of Pan at Berekla, and 
a portion of the south face of Mt. Lykaion, including the Ash Altar.  

 Όψη του Όρους Ταύγετου
View  of  Mt  Taygetos

 Όψη του Όρους Τετράζιου
View  of  Mt  Tetrazio

Όψη του Όρους Λυκαίου 
από το μονοπάτι
View  of  Mt  Lykaion

ΜΟΝΟΠΑΤΙ ΤΟΥ ΠΑΝΑ 
TRAIL OF PAN

Υψόμετρο: 1048 μ
Elevation: 1048 m Diffi  culty:

Υψόμετρο:  818 μ
Elevation:  818 m

Δυσκολία:  

Average Slope = 9 % - 10.2%
Μέση κλίση πλαγιάς: 9% -10,2%

Berekla Neda

Ano Karyes
Άνω Καρυές

Μπερέκλα Νέδα

2 km
2 Χλμ

1.2 km
1.2Χλμ

Άνω Καρυές
Ano Karyes

Berekla

Όρια νομού
Political Boundary

Νέδα
Neda

Μπερέκλα 

2 km
2 Χλμ

1 km
1 Χλμ

Τα εγκαίνια για το πρώτο μονοπάτι του Πάρκου πραγματοποιήθηκαν το 
Σάββατο 30 Ιουλίου, 2011. Πεζοπόροι συγκεντρώθηκαν στα χωριά  Άνω 
Καρυές και Νέδα στις 10 π.μ. και περπάτησαν το μονοπάτι  που είναι 
σχεδόν 6 χιλιόμετρα σε μήκος. Συμμετέχοντες από κάθε σημείο εκκίνησης 
συναντήθηκαν κοντά στο σύνορο μεταξύ Αρκαδίας και Μεσσηνίας, όπου 
έλαβε χώρα η τελετή εγκαινίων και από όπου είναι ορατό το Ιερό του Πάνα. 
Οι συμμετέχοντες, συμπεριλαμβανομένου του Αντιπεριφερειάρχη , 
κ. Ευάγγελου Γιαννακούρα, ήταν ο  Δήμαρχος Μεγαλόπολης , κ. Παναγιώτης 
Μπούρας, η Έφορος των Προϊστορικών και Κλασσικών Αρχαιοτήτων της 
ΛΘ΄ Εφορείας Τρίπολης, κα. Άννα Καραπαναγιώτου, μαζί με τοπικούς 
εκπροσώπους και 35 κατοίκους  με τα παιδιά τους προερχόμενοι από τα 
χωριά που βρίσκονται  μέσα στα όρια του πάρκου. Η ομάδα σχεδιασμού 
του Παράσσιου Πάρκου μαζί  με τους σπουδαστές  που συμμετείχαν στον 
εκπαιδευτικό τομέα ήταν  επίσης παρόντες. Έγιναν σύντομες ομιλίες από 
αξιωματούχους.

Μ ο ν ο π ά τ ι  τ ο υ  Π ά ν α



P a r k  S i g n s /Η  σ ή μ α ν σ η  τ ο υ  π ά ρ κ ο υ

• Park features will be highlighted and 
explained through the use of unifying 
signs. 

• Park signs will focus on identifying the 
history, signifi cance and key information 
for archaeological sites, villages, trails, 
fl ora, fauna, geology, local festivals, 
produce, and other attractive features of 
the Parrhasian Heritage Park.

• A number of signs will also be created 
to indicate trail routes and direction to 
the major features of the park. 

• Τα χαρακτηριστικά του Πάρκου θα 
τονιστούν και θα εξηγούνται μέσα από τη 
χρήση ενημερωτικών πινακίδων

• Η σήμανση του Πάρκου θα επικεντρωθεί 
στην αναγνώριση της ιστορίας, στη 
σημασία και σε πληροφορίες κλειδιά 
για αρχαιολογικές τοποθεσίες, χωριά, 
μονοπάτια, χλωρίδα, πανίδα, γεωλογία, 
τοπικά φεστιβάλ, προϊόντα και άλλα 
ελκυστικά χαρακτηριστικά του Παρράσιου 
Πάρκου Πολιτιστικής Κληρονομιάς  

• Μερικές σημάνσεις θα δείχνουν  τους 
δρόμους και τις διαδρομές για τα πιο 
σημαντικά χαρακτηριστικά του Πάρκου.

G o a l s  f o r  p a r k  S i g n a g e

Σ τ ό χ ο ι  γ ι α  σ η μ α τ ο δ ό τ η σ η 
τ ο υ  Π ά ρ κ ο υ



2 0 1 1  F i e l d  S c h o o l  P a r t i c i p a n t s  a n d  S p o n s o r s /
Σ υ μ μ ε τ έ χ ο ν τ ε ς  σ τ ο ν  ε κ π α ι δ ε υ τ ι κ ό  τ ο μ έ α  κ α ι  χ ο ρ η γ ο ί  τ ο  2 0 1 1

Sponsors/Χορηγοί:
• Nicholas and Athena Karabots/Νικόλαος και Αθηνά Κάραμποτς
• The Karabots Foundation/Ίδρυμα Κάραμποτς
• Annette Merle-Smith
• James H. Ottaway, Jr.
• Dorothy Dinsmoor 

Faculty/Πανεπιστημιακά Ιδρύματα:
• Dr. Costas Cassios, Professor Emeritus, Rural and Surveying Engineering, National Technical University of 

Athens/ Dr. Κώστας Κασσιός, Ομότιμος Καθηγητής Εθνικού Μετσόβιου Πολυτεχνείου 
• Mr. Mark Davison, Planning Manager, State of Oregon and Director of Park Planning, Archaeological 

Mapping Lab, Penn Museum
• Dr. David Gilman Romano, Co-Director, Mt. Lykaion Excavation and Survey Project and Director, 

Archaeological Mapping Lab, Penn Museum
• Dr. Nicholas L. Stapp, Director of Geospatial Research, Archaeological Mapping Lab, Penn Museum
• Ms. Ximena Valle, Architect, Kling Stubbins, Philadelphia and Director of Architecture, Archaeological 

Mapping Lab, Penn Museum

Students/Σπουδαστές:
• Ms. Sarah Beckman, Graduate Group in Art and Archaeology of the Mediterranean World, University of 

Pennsylvania
• Ms. Margaret Jankowsky, Department of Landscape Architecture, School of Design, University of 

Pennsylvania
• Mr. George Faidon Papakonstantinou, Department of Geology and Geosciences, National and Kapodistrian 

University in Athens 
• Ms. Amy Plopper, Department of Classics, University of Arizona

Speakers/Ομιλητές:
• Dr. George Davis, Emeritus Professor of Geosciences, University of Arizona
• Dr. Anna Karapanagiotou, Ephor, ΛΘ’ Ephoreia of Prehistoric and Classical Antiquities, Tripolis
• Dr. Mary E. Voyatzis, Co-Director, Mt. Lykaion Excavation and Survey Project and Professor of Archaeology, 

School of Anthropology, University of Arizona

T h i s  2 0 1 1  p l a n n i n g  u p d a t e  h a s  b e e n  p r o d u c e d  b y  a  p a r t n e r s h i p  b e t w e e n  t h e  l o c a l  c o m m u n i t i e s ,  G r e e k  p l a n n i n g  p r o f e s s i o n a l s , 
t h e  U n i v e r s i t y  o f  P e n n s y l v a n i a  M u s e u m  o f  A r c h a e o l o g y  a n d  A n t h r o p o l o g y,  t h e  U n i v e r s i t y  o f  A r i z o n a ,  a n d  t h e  A m e r i c a n  S c h o o l 
o f  C l a s s i c a l  S t u d i e s  a t  A t h e n s  w o r k i n g  t o g e t h e r  w i t h  a n d  u n d e r  t h e  d i r e c t i o n  o f  t h e  Λ Θ ’  E p h o r e i a  o f  P r e h i s t o r i c  a n d  C l a s s i c a l 
A n t i q u i t i e s  i n  Tr i p o l i s .  F o r  m o r e  i n f o r m a t i o n  o n  t h e  r e s e a r c h  c e n t e r,  f i e l d  s c h o o l ,  p r o p o s e d  p a r k ,  o r  h o w  t o  g e t  i n v o l v e d  i n  t h e 
p r o j e c t  p l e a s e  g o  t o  h t t p : / / p a r r h a s i a n h e r i t a g e p a r k . o r g

Α υ τ ή  η  α ν α ν ε ω μ έ ν η  έ κ δ ο σ η  σ χ ε δ ι α σ μ ο ύ ,  2 0 1 1 ,  έ γ ι ν ε  μ ε  τ η  σ υ ν ε ρ γ α σ ί α  τ ο π ι κ ώ ν  κ ο ι ν ο τ ή τ ω ν ,  μ ε  ε π α γ γ ε λ μ α τ ί ε ς  Έ λ λ η ν ε ς 
σ χ ε δ ι α σ τ έ ς ,  τ ο  Π α ν ε π ι σ τ ή μ ι ο  τ ο υ  Μ ο υ σ ε ί ο υ  Α ρ χ α ι ο λ ο γ ί α ς  κ α ι  Α ν θ ρ ω π ο λ ο γ ί α ς  τ η ς  Π ε ν σ υ λ β ά ν ι α ,  τ ο  Π α ν ε π ι σ τ ή μ ι ο  τ η ς  Α ρ ι ζ ό ν α ς  κ α ι 
τ η ν  Α μ ε ρ ι κ α ν ι κ ή  Σ χ ο λ ή  Κ λ α σ σ ι κ ώ ν  Σ π ο υ δ ώ ν  σ τ η ν  Α θ ή ν α ,  κ α ι  υ π ό  τ η  δ ι ε ύ θ υ ν σ η  τ η ς  Λ Θ ΄  Ε φ ο ρ ε ί α ς  Π ρ ο ϊ σ τ ο ρ ι κ ώ ν  κ α ι  Κ λ α σ σ ι κ ώ ν 
Α ρ χ α ι ο τ ή τ ω ν  σ τ η ν  Τ ρ ί π ο λ η .  Γ ι α  π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ε ς  π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς  γ ι α  τ ο  Κ έ ν τ ρ ο  Ε ρ ε υ ν ώ ν ,  τ ο ν  ε κ π α ι δ ε υ τ ι κ ό  τ ο μ έ α ,  τ ο  π ρ ο τ ε ι ν ό μ ε ν ο 
Π ά ρ κ ο  η  γ ι α  τ ο  π ώ ς  μ π ο ρ ε ί τ ε  ν α  σ υ μ μ ε τ έ χ ε τ ε  σ τ ο  έ ρ γ ο ,  π α ρ α κ α λ ώ  ε π ι σ κ ε φ τ ε ί τ ε  τ η ν  ι σ τ ο σ ε λ ί δ α  σ τ ο : 
h t t p : / / p a r r h a s i a n h e r i t a g e p a r k . o r g 


